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The languages of the Pearic subgroup of Mon-Khmer, ! spoken
by an estimated 4,000 persons in Cambodia and Thailand, have
been virtually untouched by linguists since before the Second
World War. There is no adequate grammar of any Pearic language,
and the glossaries that are available suffer from such erratic
orthographies that they are in many cases next to useless for
comparative studies. If only because Pearic languages have pre-
served certain archaic features, such as final *?, which have
been lost by most other Mon-Khmer languages, they deserve to be
studied more intensively. What follows is an attempt to make
the published Pearic material available to linguists in a usa-

ble, more reliable form.?

Largely on the basis of their geographical location, Bara-
dat (1941) recognized six Pearic groups: Eastern Pear, Western
Pear, Pear of Kompong Thom province, Chong of Thailand, Samre
of Siem Reap province, and Saoch of Kampot province. Older
sources such as Bastian and Garnier make no mention of Pear but
use instead the enigmatic term Khmer Boran.?® Linguistically,
we find some evidence for two subgroupings within Pearic, rep-
resenting perhaps four distinct languages: Pear, Chong, Samre,

and Saoch.” Until more material of known provenance can be

'Thomas and Headley, 1970, pp.400-2.

2The prospects for collecting new Pearic material, never
very promising, are now just about hopeless.

3Khmer Boran (literally, '0ld Khmer') vocabularies probably
represent a dialect of Pear from either Siem Reap or Kompong
Thom. I suspect the name was given it in the belief that it was
similar to 0ld Khmer.

“On the basis of cognate counts these languages could be
considered one language. As has been said (Thomas and Headley,
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obtained, nothing specific can be said of Pearic dialects, al-
though Pear of the Cardamom Mountains appears to be phonologi-

cally and lexically distinct from other languages of the group.

The phonological criteria which distinguish the Pearic lan-

guages are:

Proto-Mon-Khmer Pear Chong Samre Saoch
? -2
*_? - - -
x ] 9 X
*¥C- c- sC- ¢c- ¢c-
J s cC~ ¢
*d- t- d- t- -

Lexically, these languages seem to fall into two groupings,

as can be seen from the following:

Pear Chong Samre Saoch
' coconut’ du: () dupg do:yg
ru:l ru:l
'to dig' pik Ehew
. % % ?
‘distant spay cepay coge?ay
me:t met
'mouth’ rene:y reneiy &heka: Soka:
'stomach’ puip puyg kug
'to wipe' sik it

It can be seen that Pear and Chong appear to stand together, as
do Samre and Saoch. Any such classification, however, must be

regarded as still very tentative.

The earliest known source of Pearic is the short vocabulary
collected by Crawfurd in 1822, This was apparently elicited

from a Chong speaker from Chantaburi province, Thailand.

1970, p.40l1), however, the shortness of the wordlists undoubt-
edly skews the figures. There are many substantial differences
between some of the Pearic languages.
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The next sources are the vocabularies of Samre, Chong and
Khmer Boran contained in volume two of Garnier's Voyage. These
were presumably collected by Garnier or Doudart de Lagrée be-
tween 1866 and 1868.°

Adolf Bastian in 1868 also published short vocabularies of
Samre, Chong, and Khmer Boran. Bastian's material is remarkably

6

similar to Garnmier's, to the point of duplicating errors,’ al-

though it includes some data not found in Garnier.

Harmand (1878-79) reportedly provides a 24-item vocabulary

of Pear.’

Pavie (1881-82) next published an 86-item Chong vocabulary
which he had collected between Veal Renh and Samrong in Kampot
province. His data agree quite closely with a vocabulary col-

lected in the same area by Dale Purtle in the 1960's.

In 1883 Moura published a vocabulary of Samre from Siem

Reap and Pear from the Cardamom Mountains.

Brengues (1905) provides the earliest large body of Pearic
material, which he had collected in Pursat and Battambang pro-
vinces. Unfortunately, there are numerous printing errors in

this work and the material must be used with caution.?®

The comparative vocabularies of Odend'hal published in 1905
by Cabaton contain some Samre and Pear data of unknown origin

which appear to duplicate forms given by Moura.

The most phonetically reliable lexical material available

is perhaps the Chong vocabulary collected in Krat province,

SGarnier, 1876, vol. I, p.iv.

SFor example, both give /sim/ for 'moon' in Khmer Boran,
which is probably an error for 'star'.

7T have not been able to examine this material.

8Thus on p.2 line 9 Saoch appears as "Lauch" while on p.39
line 18 Pavie appears as "Purie." In the vocabulary, item 14,
thngi ehhiep should read thngi chhiep and item 51, ppli, should
read phli.
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Thailand, by Isarangura in 1935. Isarangura gives Chong words
in a Thai transcription which can be converted into an IPA form

with little trouble.

In the following year, 1936, Morizon published our most ex-
tensive Pearic vocabulary. This comprises about 1,100 words
which had been collected in 1929 in the Phnom Krevanh region of
the Marble Mountains, and is accompanied by a short grammatical
summary. Morizon's orthography is adequate, being about the
same as that used in contemporary French works on Khmer, but

shows some inconsistency.

Baradat (1941) provides a scholarly monograph on the
Pearic-speaking tribes which includes the largest published

collection of Pearic texts. His transcription is excellent.’

The Pearic languages appear to have an inventory of phon-

emes which is close to that of Khmer and normal for Mon-Khmer:

Consonants

labial dental palatal velar glottal

stops P t é k ?
b
fricatives s h
nasals m n fn ]
flap r
lateral
semivowels w y
Vowels

front central back

high i i: 4 u u:

®Haudricourt (1965) gives a few Pearic words which he states
were taken from a manuscript vocabulary by Baradat. This source
has not been available to me.
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front central back
e e: a a1 o o:
mid
€1
low a a:z o o
Diphthongs

ie, is, ea, ew, ae ([ae]), ao, aw, ao
9, oW

us, oa

There are certain problems in the interpretation of these
phonemes, based as they are on the transcriptions used in the
published sources. Before referring to these problems, it is
well to consider the transcriptions themselves and the values

assigned here to their constituent symbols.

The consonant symbols, with a few exceptions, are so simi-
lar in the various transcriptions that only the vowels need be
listed

o] 0
N o] N Q a +
3 Ll ) =4 Q o
[T} - = ) o N e
3 + o H S =1 = <
3 3 3 5 3 5 3 3
O m U] [N = m = m
a a a a a a 3 a a
’
a: a a(h) a a a a a a
e e e e e
’ ’
e: e e (h) e e é e é é
é
€1 é & é
&
i i i i Y i i
iz i ih i i i i i
o
o o o o o o o o -
8
o au au
o: oh o oo 8
ou 6
|
o)
a a
a8
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ie
is
ea

ew

ae
ae
aw
ao
EX)
ow

us

oa

i N
5 & 3
WQ - =
3 ) a
(8] m 3
u
uu ou
5
u i u
u i
ie
ea
eo (h)
. eo
io(h)
e (?)
ao au
ao (?)
ua
ou
uo
ua

< e o8 Pavie

[<1d <14

O £

ev

[0 Yd

au

8u

uo

a  Moura

e

eu

ie

eo

(0 1d

au

ue

uo

c a Brengues

=

au

uo

§ &
N g
- ]
E &
= m
i E:
u u
u
a qa
ou
i
e
®

eu
@eu
i .
s 1
u
’ ’
ea ea
ie ie
’ Id
ea ed
eo
Y \
e e
@ e
au

o
de
aQv

alv
au
uo wo
Qo
ea %
Jd e8
%:4

There is no direct evidence that /b/ and /d/ are preglot-

talized. /g/ appears to be rare; in some cases it may represent

unaspirated /k/. Final /s/ is probably to be interpreted as /h/

but has been retained here because certain transcriptions show

/s/ as well as /h/ in final position. Bastian, for example, has
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final -s in /to:s/ 'head' and -ch, which must represent /-h/,
in the word for 'white'. In other tramnscriptions—--Morizon and
Baradat, for example---it is not clear whether final -s and -k
represent two really different sounds or function as in certain
transcriptions of Khmer in which final 4fand ¢ are noted -s and
-h despite the fact that both are [-h]. Final /-r/ and /-1/ ap-
pear to be separate phonemes, but the phonetic equivalence of
Morizon's -lr is unclear. He lists numerous words having final
-r and -1, but still others have final -lr: thalr ‘cloth', kos
kilr mis 'famous', solr nis ‘gum‘', porl [sic] mat 'to neglect',
ngtlr 'to roar', pelr 'evening', thngilr 'dove', khilr 'vis-
cous', hulr 'to fly'.!® The : used by Brengues probably cor-
responds to the Khmer yugala~bendu and represents final /-?/ or

possibly in some cases a /-k/.

The values of the myriad vowels and vowel combinations are
much more difficult to interpret than those of the consonants.
In the absence of variant transcriptions of the same forms or
of cognates from related languages it is often impossible to
establish vowel length. In many words e and 7 almost certainly
represent /3/ and /i/. But while several sources distinguish
what could be /a/ and /o/ in the presyllable, all presyllable
vowels are here reduced to /3/. The length of the first element
of most diphthongs is likewise left unclear. The vowel /e:/ is
probably higher than cardinal [e:]. The remaining phonemes ap-

pear to have the same values as in Khmer.

As an aid to comparative studies, I give below some tenta-
tive Pearic reflexes of proto-Mon-Khmer (PMK) phonemes which

have been established.

The vocabulary which follows comprises some 1,100 entries
culled from all of the published Pearic sources available to

me. Borrowings from Khmer and Thai have been noted whenever I

10Morizon (1936, p.9) describes this sound as "...trés gut-
tural . . . toujours fortement roulé comme en allemand."
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PMK

*p..

Pearic
ph-
P-

-p
p_

th-

-m
-n

Q-

PMK

*-y

*p (h)1-
*pr_

*br-.

*a

*i

*iz

*ox

Pearic

1-
-1

-w

-y

phl-

phr-

Sr-
v
cr-

?



77

have recognized them as such, as I suspect many of these are
very ancient and can shed light on early Khmer phonology. No
doubt there are other Khmer and Thai loans listed that have es-

caped my notice.

The vocabulary, which is arranged in conventional alphabet-
ical order, is organized according to a uniform plan. When an
entry has a single source it is followed directly, between
brackets, by the original transcription in italics; in this
case the entry and original transcription is followed by the
English gloss and by an abbreviation (see below) identifying
the source of the form and the gloss. If however the entry is
based on two or more sources the gloss is given immediately af-
ter it and is followed, between brackets, by the original
transcriptions and their sources. This basic information is
followed, whenever appropriate, by cross references (introduced
by the word See:) and by possibly related forms in Khmer, Thai,
or other languages (introduced by Cf.). In most cases the ori-
ginal transcriptions of forms from Isarangura and Purtle are
not cited, since these agree very closely with the transcrip-

tion used for the main entries.

The following abbreviations are used:

B Baradat!!

Br Brengues (probably Eastern Pear)

Bs Bastian (Chong, Samre, Khmer Boran)
C Crawfurd (Chong of Thailand)

G Garnier (Chong, Samre, Khmer Boran)
H Haudricourt (Samre)

I Isarangura (Chong of Thailand)

M Morizon

HThe following page references in Baradat apply to specific
Pearic groups: B39 = Pear of Kompong Thom; B48 = Western Pear,
Chong of Thailand; B50 = Eastern Pear (?); B54 and B67 = West-
ern Pear of Kranhung; B69 = Eastern Pear of Peam Prus; B70 and
BJ72 = Pear of Pursat; B82-5 = Eastern Pear.
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Mo Moura (Pear, Samre of Siem Reap)
Odend'hal
Purtle (Chong/Saoch of Veal Renh)!?

Pa Pavie (Chong/Saoch of Kampot province)
Sam. Samre

127 should like to record here my thanks to Professor Dale

Purtle for allowing me to use his Chong field notes for my in-
vestigations of Pearic.
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a....ho: [a....h8]. Negative verbal particle: 'not'.

alifi [alinh]. See: liii.

am [am]. Probably a causative prefix.
am-kam [am cam] 'in order to'.
am-kriy [am kring] 'to make thinner'.
am-luen [am luon] 'agile'.
am-phit [am phit] 'to lose'.
am-ray ¢al [am rang chal] 'to improve'.
am-sap [am sap] 'to confirm'. See: sa(:)p.

am-snik [am snik] 'to lighten'. See: snik.
ansa:r [ansar].

mek ansa:r [mek ansar] 'alike'.

men ansa:r [men ansar] 'uniform'.

prom ansa:r [prom ansar] 'together'.

afi¢it-afi¢it [anchit-anchit] 'softly’'.

aficok [anchok] 'tobacco'. See: Eok, mokaw.

Br

2 RRR R R R

= =

Pa

asi: ~ asi(:)k ~ asi(:)s 'yesterday' [asi Br, asik M, asic Mo

for Sam., asis Mo for Pear].

at 'swollen'.

ata: [ata]. See: ta:®,

a:k [ak] 'bow'. See: thaw, thena:, sar.
9 b

armiz 'who?'. aimi: ro:¢ 'someone came'.
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arn 'this, that' [aan P, an M].

a:rg [ang] 'hornet'. See: u:p.

ba(z)¢ [bach]l. ba(:)c toak [bach té8k] 'to sprinkle with

water'. Cf. Khmer ba:é 'to sprinkle'. M
basd 'good'. P
baot 'younger sibling'. See: mo:t. P
bemras [bamras] 'to touch' (?). B82

bendu:l [bandoul] 'marrow'. Cf. Khmer bando:l 'heart-
wood'. M

boy 'lake, pond' [bing M, bung Br, bey P]. C(f. Khmer bogy.

bi¢ [bich]. phoy &um bié [phong chum bich] 'anus'. M
bit [bit] 'to seal; to fill, stop up'. Cf. Khmer bet M
'to close; to stick, glue'.
sol bit [sol bit] 'glue'. M
bi: [bi] 'what?' See: phay, pik?Z. Br
ay bi: [aibi] 'who?' C
boé¢ [bochl. bot suk [boch suk] 'to pluck feathers'. See:
phaoé. Cf. Khmer baod 'to pluck'. M
bok [bok] 'owl'. M
bop ‘to rum'. I

bo: [bo] 'you (sg.)'. C



bo:h 'to stab’'.

bo:r ~ baor [bor] 'full'. Cf. Khmer bo: in pifi bo:remey
'full (as of the moon)'.

bo(z)t [ba&t] 'turning'. P gives bat 'turn'. Cf. Khmer
bat 'to turn back'.

bri: 'forest'. [bary Pa, brih Bs for Old Khmer and
Chong]. See: priz.

bru:y [brouil, for 01d Khmer] 'white'. See: prus, phru:.

¢a(:)p 'black' [chang M, Mo for Sam. and Pear; tchang G
and Bs for 0l1d Khmer; cha®sy P; chdc Pa]. See: thag.

¢ap! [chab] 'to wash the face'.

%ap? [chap] 'to catch'. Cf. Khmer &ap.

éar [charr, for 01d Khmer] 'digit, finger'.
¢aw! 'to flow'.
taw?. See: %e(:i)w.

¢a(:)y [chail 'ulcer, wound'. See: &ory.

¢a(:)y ¢éin [chai chin] 'yaws'.

¢ar...éa:... [cha...cha...] ‘'neither...nor...'

¢e(:)w 'to go, walk' [cheu Br, Mo for Sam.; chéu Br;
cheo M, Bs for Chong; teu Mo for Pear; caw I; Caw P,
chév Pa; cheoh Bs for Sam.]

81

Br
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ée: [Cee, Cei, &ii] "to go; to come'. See: &e(:)w.

¢e:(h) ‘deer' [ches M, %e: 1I].

&e: ?u: 'how many?'.

te:ip [chép] ‘cotton'.

¢e:g ~ Caey [chéng] 'to shine, sparkle'. Cf. Thai &e:y.

giw ‘'oar'. Cf. Thai &e:w. See: &wa:.

Q<

&oéih [chochih] 'tenacious'. Cf. Khmer &oéi:k 'to ques-
tion in depth'.

éoke:y [ca?ke:p] 'ring'. See: Gre:y.
&ekor [chkor] ‘'carapace, shell'. See: kheno:.
Some: [chmé] 'guest'.

Gomofi [chamonh]. ¢&emofi ki€ [chamonh kich] 'to linger,
stay late'.

omray [c'mrazg] 'to sing'. See: srenifi, sruifi. Cf.
Khmer ¢riesy 'to sing', Camriey 'song'.

Sonlu:th 'torch' [chanlouh M, chanlu: Br]. Cf. Khmer
ganloh.

¢spay 'distant' [chengai Mo for Sam., cyge?ei P]. See:
sepay, me:t. Cf. Khmer &pa:y.

Soget [chnget] 'dark, darkness'. Cf. Khmer popit.

Copki(:)s [changkis] 'loins'. Cf. Khmer &agkech.

B85
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¢ham [chzm] 'python'. P
¢ha(:)y [chhang] 'freshness; unripe'. M, B83
¢hap! [chap] 'to husk, peel'. M
&hap? [chap] ‘'right'. P

thap® [chhap] 'to take, feel, knead'. GSee: &ap?. Cf.
Khmer &ap 'to seize'. B84

Eha:! ‘'tea'. 1

¢ha:? 'to eat' [chha Mo for Sam., M, Pa; &haa P; ¢ha
0 for Sam.].

¢haik! 'seed, kernel, nut; grain; ball' [chhak M, &haak P].

¢ha:k? [chhak] ‘'to pound (rice), crush'. Br
cha:t ‘'split'. P
thaoy [chhong] 'to offer'. B84

them® 'bird' [chem M; chim Br; &hiim I; &he®m P; chiem
G for Chong]. See: ¢hi:im.

&nem? [chhem] 'to nourish, raise'. Cf. Khmer &ofidem. M
Chew 'to dig'. See: pik. P
¢he:n 'arm'. See: khran. 1
Ehebu:k [chhbouk] 'trident'. Cf. Khmer &bo:k. M

¢ho?ut 'to vomit'. See: Zo:t. P
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¢hoka: ‘'mouth' [chhca Mo for Sam., choka Mo for Pear;
¢'ka P]. See: rene:y.

pebe: &haka: 'lip'.

¢(h)emkhi(:)n ‘'woman' [chamkiim Bs for Chong; c'mken P;
coemkhi:n H; chumkhon Pa]. See: khi:in, &hepi(:)n.

Shone:l ‘'child'. See: kene:w, khe:n.
¢hentu:l [chhantoul] 'navel'.

¢henak [chhngak] 'to be offended'.
¢hepi(z)n 'wife'. See: &(h)emkhi(:)n, khiin.

ghiep ~ hisp 'twilight' [chhéap Pa, chhiep, chiép Brl.
See: &hip, &om.

thopi(k) ¢hiep [thngi: chhiep] 'the sun sets'.

¢hik [chhik] 'to pinch'. Cf. Khmer &sk 'to bite, nib-
ble'.

¢hip [chhip] ‘'twilight'. (P gives &ep 'night'). See:
Shiep, &om.

¢his [chhis] 'fetid'.
¢hi: ~ hei [chhi] 'lice, vermin'.
¢himm 'bird'. See: &hem.

thlogy 'male; husband' [chhlong Mo for Sam.; &'loip P;
ch@188r Pa]. See: ssmloiy, sloiy.

¢hloy [chhloi]. ¢&hloy amto(:)n [chhloi amton] 'to

confess; to acknowledge'. Cf. Khmer &lasy ‘to reply'.

C¢hok [chhok] 'to pierce'.

B63

Br
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¢ho:l ~ ¢hu:l 'to transplant; to plant, cultivate'
[echhol, chhoul M; &ho:l I; &haol P].

¢ho:l togy [chhol tong] 'to build'. M

¢ho:m 'beautiful' [chhafim B84; chhoom Mo for Sam. and
Pear; chhom M; choom O for Sam. and Pear]. C(f. Khmer
&haom.

¢ho:. See: &ho:k. I

¢hoik 'dog' [chhac Mo for Pear; chh8k M; chha Mo for Sam.;
chh8: Br; ¢ho: I; &hao P; tcho G for Chong and 01d
Khmer; cho C].

¢hu: 'nephew, niece' [ch Br; chhf B; chhu M].

%nu:s! 'hundred' [&hu: I; tchou Br; &haot P; chhous M;
chhur Pa].

huis? 'old; ancestors' [chhfls M; chis Br; P gives &het].

¢nhuis® 'to spit' [&u?, %u®st P; ghu: Br; &hoh ‘u’st P;
chhous M].

1

¢hu:t 'ant'. I

Ehuit? [chhout] 'line'. Cf. Khmer &ho:t 'to scratch
a line'. M

¢ieg ~ &isy [chieng, for Sam.] 'to speak'. Bs
¢isp. See: ¢Ehiep.

¢iss kra: [chies kra] 'to get out of the way'. Cf.
Khmer &ish 'to avoid'. M

¢im. See: ¢hem.

¢in [chin] 'to be (alive)'. M
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¢ifi' [chinh] ‘'spell, charm'. M
¢ifi2 [chinh] ‘'depart'. Cf. Khmer &sfi 'to leave, de-
part'. M
¢ifi éol [chinh chol]l 'to exclude, .leave out'. M
¢ifl tu(:)y [chinh toung] 'to lay an egg'. M
srak &ifi [srak chinh] 'to appear'. M
&it [chit] 'bushy, thick; tight, close'. M
¢i: [chy] ‘'good-bye'. Pa
¢i:t 'to wipe'. See: sik. P
¢i? 'to ride'. .Cf. Khmer &ih. 1
&law [&slzu] 'to burn'. P
éla:y 'cooked rice' [c'laay P, khlong M]. See: ha:l,
klog, plo:p, rokho:.
&o?y [cogep] 'Chong, Saoch'. P
ok! [chok] ‘'sour, sharp, acidic'. M, B72
%ok? [choc, for Sam. and Pear] 'to smoke'. See: madok,
afi¢ok. Cf. Khmer &ook. Mo
Som '(of sun) to set'. See: ¢hip, Ciep. 1
thogi: éom 'sunset'. 1
thit thegi: dom 'west'. I
Sop 'turban' [chob Br, chop M].
éo:t [chot] 'to vomit'. See: &ha?ut. M
&o: 'orange'. See: kru:é. 1
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otk [ch8k] 'to repay'. M

po:t &o:tk [pa&t ch@k] 'fine, penalty'. M
¢o:t [ch&t] 'to accost'. Cf. Khmer a:t 'to park'. M
&o:y [chQy] 'canker, ulcer'. See: da(:)y. M
¢raé [chrach] ‘'cress'. Cf. Khmer &raf. B84
¢ra: [chra]. kil ¢ra: hoy [kil chra hong] 'to squat'. M
érain 'to push'. P
ére:y [chreng] ‘'ring'. See: &okeiy. M
érslu:k [chralouk] 'to mix'. Cf. Khmer &ralo:k. M
¢ro:t [charoot] ‘arrow'. See: kham. Pa
¢éruh [chruh] 'ravine'. C(f. Khmer &rosh. M
éru(:)k [charuk] ‘'hog'. GSee: sru:k, srok, sra:k, skuk.

Cf. Khmer &ru:k. c
éu(:)¢ 'meat' [cuic P, chfidc Pa]. See: po:m.
Suk [chuk] ‘'paint brush'. Cf. Khmer &ook. M
éul [chul] 'to take cover'. M
éum [chum]. phoy &um bi& [phong chum bich] 'anus'. M

dus 'to go down' [chus M, cho Mo for Pear]. Cf. Khmer

&oh.

éu:. See: ¢hu:.



Cuth [chouh] 'to contain'. M
éway [chvang] 'to pass'. M
&wa: 'paddle'. I
&yal ‘'wind'. See: khyal. I
da(:)gy [dang, for O0ld Khmer] 'to see'. See: ta:jy. Bs

da: 'duck' [da: I, da G for Chong]. See: ta:, toa,
tie.

derk [dék]. de:k khet [d@k khet] 'match'. C(f. Khmer
daek 'steel’'. M

dir ~ dil 'to sew' [dir Br, dil M]. See: tey. Cf.
Khmer de: (x).

dok 'boat'. See: to(:)k, tuk!. C

dos. See: dus.

duk! ~ dik [ddk] 'thick'. M
duk? [duk] 'down, fuzz'. M
dus ~ dos [dus] 'to clean'. Cf. Khmer doh. M

dus skip [dus skip] 'to rub'. M

du:g ~ do:g ‘'coconut' [doun M; dung Mo for Sam., Br;
do:g P]. See: ru:l. Cf. Khmer dory.

en [en] ‘'to result, issue'. M

ey 'I' [en P, eng C]. See: if.



et [et] ‘'parakeet'.
e: 'past tense marker'.
epg ¢ir ex 'I went'.

pe:p sa: e: 'they have met each other'.

etk [ehk, for Chong] ‘good'.

gak [gak]. hoy gak [hoy gak] 'absent'.

ga(:)ii [ganh] 'much, many'. See: ka:ii.

gras [gras] ‘'hard'.

gru:l. See: kenu:l.

gu:l [goul] ‘cloud'. See: yu:rl.

haim 'silk'.

ha(:z)n [han] 'to dare' M; 'be brave' B82. C(f. Khmer
hien < han.

ha(:)1 'rice' [hal khlong M; haal P; hal Br; ha:la:maj
See: rokho:, kloy, plo:g, &sla:g.

ha:m 'blood' [ham M, Br; penhaam P; ha:m I].

haimo: (?) ‘'paddy'.

he(:)n [hen, hén] 'he, she, they'.

hemik [ha’hmyk] 'sweat'.

honim [hnim, for Old Khmer] 'year'. See: nim, som.

1].
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he(:)t [heut] 'to inhale'. Cf. Khmer hat 'to smell'.
hip [hiip]. poar hip [pé§r hiip] 'Bull/Buffalo Clan'.
hom [hom] 'to give'. See: ho(:)k.

hor ~ ho: 'to fly' [hur, hulr M; hor Mo for Sam.; hol
Mo for Pear; has P]. C(f. Khmer has.

hoy [hoy]. hoy gak [hoy gak] 'absent'.

ho:é ~ hao¢ 'to kill; to die; dead' ([hauch M; hoch Mo
for Sam. and Pear; hoit Br; hao& P; hlich B67]. See:
psnhaoé.

ho:(r) 'not, without, non-', a megative preverbal parti-
ele which also functions as an interrogative phrase-
final particle [h&r M; hor, hd® Br; hako O for Pear;
hamko O for Sam.]. See: tuk?...ir.

ho:(r) 1lo:(r) [h&r 18r] ‘'dishonest'.

ow nak sok seba:y ho:(r) [ou nak sok sabai hor] 'Is.
your father well?'

hotk [hak] 'to give'. See: hom.

ho:p ~ haop 'to eat' [hob Br, G for Chong and 0ld Khmer;
hap Mo for Pear; haop P; ho:p I]. C(f. Khmer mho:p
'meal’.

hur. See: hor.

huim [houm] 'to bathe'. (Br gives um.)

ié [ich] ‘'excrement; dirty'. See: teokhik.
ina:n [inan] ‘'here'.

~

ii "I, me, my' [inh M, ign Br]. See: egy.

B70

Br

Br

Br



itk 'to give'. See: hom, ho:k.

itn 'be able; to get, obtain'; also appears to be a com-
pleted action marker in preverbal position (cf. Khmer

ba:n) [in M, 2n B82].
ho:(r) i:n [h8r in] ‘'impossible'.

il itn cew [inh in cheo] 'I walked'.

ka’p [kageg] 'short'. See: ke:in.

ka’t ‘'near' [kaget P; kat C; kaat Mo for Sam. and Pear].

See: kak.

kaé [cach, kach] ‘'abuse; to break'. C(f. Khmer kad

snip'.

kak [kak] ‘'near'. See: ka®t.
kak the:k [kak thek] 'to lower'.

kal ru:ip [kal rup] 'to adorn'.

kaog 'crocodile'.

kaot ‘'tie'.

ka(:)r [karr] ‘'work'. Cf. Khmer ka: < kar.

kas [kas] 'to dig up'.
kas khemu(:)é [kas khmuch] 'to exhume'.

kat [kat] 'to knock down'.

kaw! [kau] 'to hook, catch'.

2

kaw [kau, kao]l. See: mokaw. Cf. Cham pokaw.

Sup ag-kaw [chup ang kau] 'to smoke'.
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mor kaw [mor kau] 'tobacco'.

ka(:)y [kail 'out of; outside'.
ka(:)y éray [kai chrang] ‘'border'.
ka(:)y tonle: [kai tonlé] 'bank, shore'.
pak ka(:)y [pak kai] 'out, outside'.
pat ka(:)y [pat kai]l 'exterior'.
sruk ka(:)y [sruk kail '(open) country'.
yak ka(:)y [yak kail 'on the outside'.

ka:k 'crow'.

ka:g (~ ko:g) ‘'moon' [kang Br; kang B, M, C, G for
Chong; kap P, ka:g I; Bs gives kang for 0ld Khmer
and Chong]. See: piegy.

ka:fi 'much, many' [ganh M, kain Br, caanh Mo]. See:
law.

ka:ya: ‘'finger'.

kek 'pot' [kek M, ké Br].

ke:d! [keitch, for Old Khmer] ‘'small'. See: ki&.
ke: (¢)2 'to bark'.

kerle: ‘'grass lizard'.

ke:t [két] 'to chew'.

kein [ken] ‘'short'. See: ka®p.

ke:w '"to reap’'.

ko?s? ~ ka? ~ kisa? [kogeg, kagq, kyeq] 'to speak’'.

T RR R R RR
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kodam 'deer' [kadam Mo for Sam.; kadan Mo for Pear;
kdam Br]. Cf. Khmer kdan.

kada:y. See: khena:y.

kedo:g ~ kro:y 'six' [kr&ng M, Br; krong Br, Bs, G for 01ld
Khmer; kadang Mo for Sam. and Pear; t'taoy P, kado:ig I;
katoong Pa; kadon Bs, G for Sam.; kadong C].

kehot [k'hot] 'to throw away'.

kekil [kokil] 'to gnaw'.

keko: [k8ko] 'empty; leisure'.

keman [kaman, for Sam. and Pear] 'to come'. See: yip.
kema: lan 'thunder' [kaima: lan, I; kmar Br; kmalon M].

kema(:)t 'to rain' [k'myeq P; komat M; kamas Pal. See:
kha:ma:. N.B.: There are words for 'rain' in some Munda
and Aslian languages which appear to be cognate with the
Pearic forms, e.g. Munda guman, gama, ghama:, Aslian
gema:, gama:h.

kemnok [kumnok]. nis kemnok [nis kumnok], kemnok us [kum-
nok us] 'fire log'.

kemok [kmok] 'to cough' [M, Br], 'headcold' [M]. See:
khamok.

kemon [kamon] ‘'again'.
¢ap kemon [chap kamon] 'to recapture'.
&o(:)k priek kemon [ch@k préak kamon] 'to restore'.
o& kemon [och kamon] 'to bring back'.
tieg kemon [téang kamon] 'to rediscover'.

to: kemon [to kamon] 'to remake'.

kemplop [kompléng] 'to shine, glitter'. Cf. Khmer
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kamplay ‘'clear; attractive'. B
kempo:y [kempoopy] ‘float'. P

kene(:)w 'child; young; bachelor' [khnéo M, knéo Br, M].
N.B.: If Morizon is correct, Pearic may distinguish
between khe:in 'someone's child' and kene(:)w 'young
person' (ef. khein semlo:y 'son' and kene(:)w samlo:g
'boy'). The two words may be related, and khe:n is ap-
parently the cognate of proto-Mon-Khmer *ko:n 'child'.
See: khein, Chene:l.

kenloy [kanloy] 'end, extremity; summit'. M

keno: [kno] ‘'jackfruit'. See: snu:. Cf. Khmer knol ~
knao. Br

keno(:)y [kan8ng] 'amber'. M

keonsa:(r) 'nine' [kensa Mo for Pear, kensaor Mo for Sam.;
k3nsar Br; kanse@r M; kefidys P; kanchéa Pa; kasar C].
See: kefitis, kesa:l.

kentuy [kantung] ‘'rabbit'. M

kentus [kantus] 'to copulate'. M

kenu:l 'seven' [khnoul M, knul Br, kanul Mo for Sam.,
C, Pa, Bs for Sam. and Chong; kanoul Mo for Pear,
knuul P, ka:nu:l I, kanur Pa, kanoul G for Sam. and
Chong; groul G for 0l1d Khmer, gruul Bs for 0ld Khmer.

kenyul ~ kenyu(:)r 'beak' [k@nyul M, konyoure Br].

ksnyuk rena(:)y [kanyuk ronang] 'lips'. N.B.: Pre-
sumably for *kenyul rsna(:)gy. M

kepa:y 'ten'. See: raiy. I

kofitie 'nine'. See: kensa:(x). P
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kofico:p [kanchlp] 'nape of neck'. M
kopak [k&8pak] 'to spill'. M
kopa(:)w. See: krepa(:)w.

kosa:l 'nine'. See: kensa:(r). I
kosek [ksek] ‘'loathing'. M

kese: [ksé] 'ten (in numbers for 20, 30, ete.)'.

See: se:, se:. M, Br
phe:k kese: [phék ksé] 'thirty'. M
phram kese: [pram ksé] ‘fifty'. M
kesim [ksiim]. poar kesim [pear ksiim] 'Boar Clan'. B70
katak ‘thick'. P
kete?n [ktegan] 'thin'. P
kothism [ka®?thiam] 'garlic'. See: khatim. I

kothra? ~ kethras 'fingernail, claw' [ka:thra? I;
kéthras Br; krathas M; k'tagat P].

koti: [ka:rti:] ‘'eight'. See: krati:. I
koti?t [ktyget] 'marrow'. P
ke:?om [koogom] 'smell'. P
ko:g [kesg] 'to hold'. P

ko:t ~ kit [kUt] ‘head'. See: to(:)s. Pa
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khaé 'to scrape; to mow, reap' [khach M; kha& H]. M

khah 'to know'. P

khael [kh&1]. resim krip khael [rosim kring khél]

'butcher’'. M
khal [khal]l ‘'kidney'. M
kham [kham] ‘arrow'. See: &ro:t. Br, M, H
khaok (?) [kok] ‘'island'. C
khat [khat] 'to bite'. M

khay [khai]. khay tok [khai tok] 'to tear out, pull
up’'. M

kha:ma: ‘rain' [kama Bs for Chong; koma C]. See:

koma:t.
khep [khep] ‘'shield'. Br
khet [khet] ‘to climb'. M
de:k khet [d@k khet] ‘match'. M

khe:n ‘'child' [khe:n I, khen M, kan P, khén B, khin
B67, khen O for Sam. and Pear, khéen Pa, kehn Bs
for Sam; Bs gives kehn 'son' for Chong and ken 'son'
for 01d Khmer]. See: kene(:)w.

khe:n pri: [khén pri] ‘bastard'. M

khe(z)w ~ khe(:)w 'to call, summon' [kh& Mo and O for
Sam., kheu Mo and O for Pear; khéu Br; khéo M]. Cf.
Sué kéu.

khe:t [kh&t] 'to cut'. Br
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kha%0:1 ~ kha®aol 'to smell good' [khodl B82, ko®l Br].

khalay [khchay] 'to climb, ascend'. B82

khoma? 'smoke' [khma Br; khmak M; kha®ma? I; kmaah P].

khemaes [khmés]. toak khemaes [té2k khmds] 'vinegar'. M
khomok [khmok] 'to give a cold'. GSee: kemok. M
khemor [khmor] 'to roll'. M

khemu(:)&é ~ khemo:& ‘corpse' [khmui Br, khmuch M,
khmoch B69, kamoi G for Chong and Sam.; kamoit Bs for
Chong, kamoij Bs for Old Khmer and Chong]. C(f. Khmer
kmaoé.

khena:y ‘'elephant' [kanai Mo for Sam. and Pear, G for
Chong, Bs for Chong, C; k'daai P; kaina:y I; khnai
M, knay B, Bs for Sam., knai G for 0ld Khmer and Sam.,
Bs for Chong and Old Khmer]. Cf. Khmer kna:y.'tusk,
spur’'.

khenew. See: kene(:)w.

kheno: [khno] ‘'carapace, shell'. See: &okor. M

kheno:l ~ kheno:l [kh&n81] 'trough'. M

kheflay [khnh8ng] 'tiger's claws'. B67
Cha: kheflay [chha khnh3ng] 'festival of homage to

tiger's claws'. B67

khesam [khsam] ‘'bran'. M

khesan [khsan] 'odor, smell'. B, M

sray khesan [srang khsan] 'to scent'. M
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khesek [khsek] 'to disgust'.
khesim 'star'. See: sim.

khotim [khtim] ‘'onion, garlic'. See: ksthism. Cf.
Khmer ktim, Thai kathiam. Br,

khil [khilr] ‘'viscous'.
khin [khin] ‘'gourd'.
khit [khit]. khit kak [khit kak] 'to approach'.

khi(:)n ~ khen 'female' [khin M, khiin B, khin I, tchin
Br]. See: E(p)amkhi(x)n, ¢heni (:)n.

khla(:)y. See: kla:y.

khlak! [khlak] 'to whet, sharpen'.

khlak® [khlak] 'shellfish'. See: khlo:, khlo:k.
khlam [khlam] 'out of breath'.

khlag ~ khlaey 'falcon, kite' [khlang M, khl&éng B69].
Cf. Khmer klaeg.

khlek [khlek] 'shame'.

khlew phlew [khleou phleo] 'fire, conflagration'. See:
phlew.

khle: [kh1é] 'to arrive'.
ti: khle: [ti kh1é] ‘aggressor'.

yip khle: [yip khlé]. 'to arrive'.

khle:g 'night'.
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khlik [khlik] '"to swallow'. M

khlin ~ khlifi 'elder sibling' [khlin I, khlinh B].
See: slii.

khlis [Xhlis] 'to collapse'. M
khlo: ~ khlo: 'blind' |[klo Br, khio M].

khlo: ‘'shell'. See: khlak?, khlork. I
khlo:k [khl8k] ‘'snail'. GSee: khlak?, khlo:. M
khluk [khluk] 'to water, sprinkle'. See: khlu:k, klu:k. M
khlu:k [khlouk]. khlu:k pay [khlouk pang] 'to empty'. M

khlu:m 'urine' [khlum I, klum 'to urinate' Br, kloum
'to urinate' M]. See: klu:im.

khoé [khoch] 'to harvest'. M
khok [khok] 'to give a start, jump'. M

khok phoy [khok phong] 'to make a hole'. M
khoy [khoi] 'kind of lizard'. Cf. Khmer bagkusy. M

kho: ~ kho: [kho] 'there is, there are'. See: koh ~ koh. Br

kho:& [khaflich]. to: kho:& [to khafich] 'to excite sexual-
ly'. Cf. Khmer kho:& 'wicked' B85

kho:n [kohn, for Sam.] 'father'!. (C gives kuny, which
must represent khuii.) Bs

kho:y 'tooth' [kho:y I, khoi M, Pa, kaoi P, kh&i Br].

- S.LL LIBRARY
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khoin 'rat' [kh@n M, kham Mo and O for Sam., khaam Mo
and O for Pear, khon glé Br, kho:n I, kohn Bs for 0ld

Khmer].
kho:t [khat] 'to tie, attach'. M
kho:t sifi [kh&t sinh] 'to address'. M
khran [khran] ‘'leg'. See: Che:n. Br
khra: [khra] 'road, path'. See: kra:. Br
khueé [khuoch] 'rogue, rascal'. M
khup [khup] 'bent, curved'. M
khwa(:)y [khvay] ‘'sorcerer'. B54
khwa(z)y 1lifi [khvay 1inh] 'chief sorcerer'. B54
khwa(:)y pliw [khvay pliv] 'chief sorcerer'. B54
khwa(:)y ta: [khvay ta] ‘'minor sorcerer'. B54
khwa(:)y ta:k [khvay tak] 'minor sorcerer'. B54
khwin [khvin] ‘crippled'. Cf. Khmer kven. M

khya? ~ khyas 'charcoal' [khia Br, khyos M, khya? I].

khyak [khyak] ‘'ginger'. See: khyas.

khyal ~ khya®l ~ ksa®l ‘'wind' [khial Br, khyal M, Mo,
kyagel, ksagsl P, khial O for Sam. and Pear]. See:

&yal.
khyay [khyang] 'spleen'. M
khyas! [khyas] 'ginger'. See: khyak. B54
khyas pli(:)w [khyas pliv] 'fire ginger'. B54

khyas tatk [khyas taak] 'white ginger'. B54



khyas?. See: khya?.
khyen ki: [khyen ki] 'now'.

ki(z)¢ ~ ke:é 'small; few' [kit Br, kich B, M, kech Mo
and O for Sam. and Pear, keit G for Chong, keitch G
for 01d Khmer, keitsch Bs for 0ld Khmer, kejt Bs for
Chong].

kiefi [kéanh]. sembuor kiefi [sambuor kéanh] 'abundant'.

mu:l kiefi [moul kéanh] 'agglomeration'.
kiet ~ koat 'to suffer' [kdat M, k&3t B67, két Pal.
kil [k%1] 'to bark'.

kil ~ kel 'to sit down' [kJ1Br, kil M, kil I; P gives
kel 'to be in/at']. Cf. Temiar go:l 'to live'.

kil éra: hoy [kil chra hong] 'to squat'.
ti: kil [ti kil] ‘'seat'.

ki(z)p [kip] 'body'. See: kop, kripl.

kit sarfi [kiit sanh] 'to linger'.

klak [klak] ‘'waterfall (?)'.

klag®! [klang] 'lizard'.

klag? [klang] ‘'free; frank, direct'.

kla:y 'to spread, extend' [klaai B83, klai M]. Cf.
Khmer liey < 13y 'to mix; mark, line'.

kle: ~ klex 'up to, as far as; to reach' [k1é B83, k18 M].

kle:t [kleet] 'to cut'.
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klig! 'to get up; to wallow' [kling M, kligp I].

klig? [kling] 'forehead'. M
klo(:)k [k16k] 'deaf'. See: thlak. Br

klog! 'cooked rice' [klong B, G for Chong, khlong M,
kolop I}. See: ha(:)l, ¢la:g, ploig, rokho:.

klog? [klong] 'tree trunk'. Br

klo:g! ~ khlorg 'bone' [kl&ng M, klaog P, klo:g I,
khl8ng M; G gives khong for Chongl.

klo:n? [klang] 'right'. M
klutk [klouk] 'to pour'. See: khluk, khlu:k. M
kluim [kloum] 'to urinate'. See: khlu(:)m. M

koh ~ koh 'there is, there are; to have' [koh Br, kos
M]. See: kho: ~ kho:.

kok {[kok] 'to moisten'. M
kog! ~ ko:?y 'long' [kong M, kooquy P].

kog? [kong] ‘'frog'. See: ku:p. Br
kop [kop] ‘'body'. See: ki(:)p, kripl. Pa
kor! [kor] 'to shave'. Cf. Khmer kao < kor. M, Br
kor? 'crocodile' [korr Bs and G for Chong].

kos [kos]. See: koh ~ koh.



koy 'long in time'

ko(:)k [k8k]

ko:l ‘'marsh'
ko:s ~ ko:s

ko:& [k&ch]

to:(r) ko:ié

ko:k 'neck'
krak [krak]
krag [krang]
krat [krat]
kra: 'road'

kra: lu:t
kra:n

kraxr;)1

[k&s]

'hatchet'.

‘branch’

'to amputate.

'urine'. See:

[koy M, kooy Mo for Sam. and Pear].

kluim, khlu(:)m.

'pasty, soft, flexible'.

[to k&ch] 'to sof
[k6k Br, k&k M, ko:k
'tough, leathery'.
'to graft'.

'to be sick'.

[k'ra P, kra M, B39].
[kra lout]

See: snu:l.

kra:g? 'hard'.

kra:i

'palm wine; alcohol'

k@ranh Pa, khra:nj I].

kre: [kré].

kralas

kraloy [kralong]

[kralas]

See: ol.

'termite'.

'tube'.

[krang ni Br, krang nis

ten'.

I, kelskaok P].

See: khra:.

'cul-de-sac'.

[kranh B, krain Br, kranh M,

, kra:g I].
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kremak [kramak] 'scab'.

kremay 'chin' [kramang M, krdman Br]. See: tremay.

krepa:w 'buffalo' |[ka:pa:w I, krapau M, Br, Bs for Sam.,
krebau Mo for Sam. and Pear, kapau Bs for Chong,
kapao 1].

krepeah kluim [krapeah kloum] 'bladder'.

kropu:it [krapout] 'to capsize'.

krosi(?) [krasu:] 'to wake up'.

krothas [krathas] 'fingernail, toenail'. See: kathra®.

kroti: ~ kretey ~ kortey ‘'eight' [kr&ti M, cratey for
Pear, k@rtei Br, h'rtei P, kentey Mo for Sam., kraki
Pal]. See: kati:.

krovi: [kravi]. krevi: to(:)s [kravi tos] 'to shake,
nod, toss the head'.

kri(¥) 'breast'. See: yok!.
kriek ~ kreak [kreak] 'rigid'.
krik! [krik] 'to wake'.
krik? [krik] 'to absorb'.
krig [kring] ‘'thin' (?)
krip sempe:t [kring sampét] 'flat, flattened'.

am-kriy [am kring] 'to make thinner'.

krin 'to carry, hold' [krin M, krin ].

=
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krip! 'body'. See: ki(:)p, kop. I
krip? [kriip] 'to awaken'. M
kro:n [krén] ‘'callous'. M

kro:g! 'stream' [krang, krang M, kro:p I, krong Bs for
01d Khmer].

kroxnz. See: kado:pg.
kro(:)p [kr8p] 'to embrace'. M
kru: '(tree) bark'. I

kru:é [krouch] 'citrus fruit'. See: &o:. Cf. Khmer
kro:é. M

kuas [kuas] 'cotton' [0 for Sam.; O also gives koas
for Pear].

kuk [kuk] 'to steal'. See: ku:ik. M

kug 'stomach' ([kug P, kung Mo for Sam. and Pear]. See:
pu:g.

kui 'father' [kunh Mo for Sam. and Pear; kohn Bs for
Sam., kuhn Bs for Chong].

kup! [kup] 'tuber'. M

smek kup [smek kup] 'kind of tuberous vegetable'. M
kup? [kup] ‘harvesting'. M
kut [kut] 'to beat'. See: popy. M

ku:k [kouk] 'to steal'. See: kuk. M
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ku:k oé [kouk och] 'to subtract'.
ku:l [koul] 'to indicate'.
kuim 'to winnow' [ku:im H, koum M]. C(f. Khmer om.
ku:g [koung] 'to bend'.
kutp 'frog' [ku:b I, kup M]. See: kog2.
kwa:g [kvaag] 'scratch'.

kya(:)y ‘'turtle' [kyang B83, kian Br, kyang M]. See:
tya:g.

la? 'crocodile'.

1la? kepa’?m [lag k'pegem] ‘'dirty'.

lak! [1zk] ‘'right side’.

lak?® [lak] 'to pull',

laoy 'banana'. See: loigl.

laoy [laoi] 'to swim'.

law [lau] 'many'. See: ka:fi.

la:é [lach] 'flash (of lightning)'. See: la:t.
la:n [laan] ‘'surface'.

la:p [lap]l 'to smear'. C(f. Khmer liep < 1l3p.
la:p pri:g [lap pring]l 'to oil'.
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la:t 'lightning'. See: la:&. I

la:y [lay] 'mixture'. See: kla:y. Cf. Khmer liey
< 13y. M

le¢ [lech] 'rod'. M

le:k ~ le:k ‘'chicken' [l8k M, leac Mo for Sam. and
Pear, laiq P, le:k I, lek G for 0ld Khmer and Chong,
lehk Bs for 0ld Khmer, tum lehk Bs for Chong].

lohu:y [lohoung] 'papaya'. Cf. Khmer lhaogy.

lokhek [lo khek] ‘'slippery'. M

lakho:. See: rokho:.

leko? ~ lakor ‘'crocodile' [leuko Br, lokor M]. See:

kor?, 1a?.
lemas [lomas] 'to mildew'. M
lomo:t [lomit] ‘'next, following'. M
legieg [l'ygysy] ‘'on'. P
legok [longok] 'sesame'. M
lin [1in] 'button'. Br

1ifi' [1inh] 'high, above'.
alii [alinh] ‘above'. B69

pa lifi 'above; on; high; surface' [palinh M,
paling C].

1ifi2 [linh] 'to play; to do something for sport (?)'.
See: liiy. B85
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1li: [1i] ‘'too (much)'.

li:rg [ling] 'to play'. See: plag, lifi’. Cf. Khmer
le:p.

li:g [ling] ‘'deep'.

lor [lor] 'image'.

los [los] 'roe deer'.

loy [loi] ‘'sharp-pointed'.

lo:é [lauch]. 1lo:& pat [lauch pat] 'to set free'.
lo:m ‘liver' [loom P, lom M].

lo:p [loop] ‘'root'.

lo: [18] ‘'ass, donket'. Cf. Khmer lie < 13.

! 'banana' [lo:g I, laoy P, phli l&ng M, lang Mo,

18ng ].

lo:y

1lo:g? [18ng] 'to rinse'.

lo:r [18r] ‘'cured; honest (?)'.

1u¢ [luch] ‘'soft'.

lu(z)k ~ lo(:)k 'salt' [luk, lok Br, louk M, loc Mo
for Sam. and Pear, look P, luk I].

lug [lung] 'to rock'.

lut [lut] 'to extinguish'. See: phik. Cf. Khmer lost.



[louch] 'to stretch' or 'tender'.'®

g

lu:

luirm 'to ask' [lofim, Mo, Br, I0m B67].
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lu:t ‘'cut off from, deprived of, lacking' [lut M, 10t B83].

lu:y [louy] ‘'worm'.

ma& [mach] ‘'love'.
mafi [manh] 'to regret'.
mafi ¢hom [manh chhom] 'courteous'.

mat ~ mot ~ moat 'eye' [mat M, P, Pa, I, C, Bs for 0Old
ther and Chong; mdt Br, mot Mo for Sam. and Pear,
médt B48].

may 'to finish; to dissuade' [mai, may M], ‘do not...'
[may B63].

ma:k 'areca palm' [ma:k I, mac G for Chong].

ma:r 'field, clearing for cultivation; agriculture' [ma:l
I, mar M]. See: wa(:)l.

men [men]. men resa:r [men rosar] 'with'.
men sa: [men sal] 'with'.
men ansa:r [men ansar] ‘'uniform'.

me:l. See: me:l.

me:fi [ménh] 'beautiful'. See: mele:y.

13Morizon's gloss is tendre, which is ambiguous.

=

B48
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me:t ~ me:t ‘'distant' [mét M, mét Br, met C]. See:
¢enay, sepay.

me:y [me'i] 'mother'. Pa

me:l ~ me:l ~ me?el 'fish' [mél Br, m&l M, méel Mo
for Sam., mécel Mo for Pear, meqgq P, mei G and Bs
for Chong, mel C].

me:w ‘'cat' [mieu M, mew P, mieu Br, me:w I].
motok [m'cok] 'to smoke'. See: Eok?. P
mohi: [mohi] 'how much?, how many?'. M

mokaw 'tobacco' [makao B, mor kau M]. See: kaw, afi¢ok.
Cf. Cham pakaw.

malas [molas] ‘'arm span'. M
mole:y [moléng] 'good'. See: me:i. Pa
melo:g [molang] ‘eel'. M

molu: 'betel' [m810 B83, melou G for Chong, melu Bs
for Chong]. Cf. Khmer mlu:.

meons?on (?) [mBn28n] 'who'. B72
mora(:)k ~ merie? 'peacock' [morak M, m'rysq P].

moru:y [morouy] ‘'gnat'. See: ro:y ~ ruiy.'fly'. M
motié [m'tic] 'few'. P

motot ~ metut ~ motaot ‘'nose' [ma®tut I, matut Br,
motout M, matot, m'taot P, montot Mo].
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mo:m [meum]. mo:im smek [meum smek] ‘'kind of tuberous
vegetable'. C(f. Khmer me:m 'tuber'. M

mih 'name' [mih Br, mis M]. See: temih.

phu:im mih bi:? [phum mih bi] 'What's the name of the
village?' Br

mi(:)f 'mother' [minh Mo for Sam. and Pear, min Bs for
Sam., myng and min Bs for Chong, minj I]. See: pe:

- pez.

moan [modn] 'to play (music)'. B82

moan phle:y [moan phleng] ‘'to play music'. B82

moé [moch] ‘'pangolin'. M

mok [mok] 'classifier for quids of betel'. B85
lu:m molu: mo:y mok [lofm mb8lf maQy mok] 'Ask for

one quid of betel’'. B85

mos [mos] 'to want; to love'. Pa

mo:l [mdl] 'ball, sphere; conical'. C(f. Khmer mu:l
'round'. M

mo:t ‘'younger sibling' [mo:t I, mdt Pa, mot Bs for Sam.
and Chongl; 'beloved one; little girl' [mafit B83].
See: baot.

mo:p moit [mlng maft] 'to become engaged'. B

mo:y ‘'one' [moi M, Br, mooi Mo for Sam., moi Mo for
Pear, moqi P, mafli B, mo:y I, mos P, moe C].

mo:h 'mosquito' [mos Br, mo: IJ.

mo:k [mlk] 'bat'. M

mo:y [ming] 'to engulf, swallow; to incorporate'.

mo:g mo:t [mlng mafit] 'to become engaged'.
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muk [muk] ‘'pity'. M
mufi [muny] ‘'mother'. See: mi(:)n. C
mus [mus] ‘'garbage; straw'. M
mu:m [m@m] 'angle'. M
muty [moungl. nis mu(:)y [nis moung] 'outgrowth'. M
na:l [nal] ‘'pound'. C(f. Khmer niel < n3l. M
na(:)y 'grandmother' |[na:p I, nang M, ndng B67]. Cf.

yazl.
naeh (?) [n&&h] 'to see, look at, regard'. See: neik,

pez. B69, B84
ne:k [nék, nek] 'to see, look at; to read'. See: naeh,

pes. M
ne:l [nél] 'mat'. See: ni:l, sil. B83
nis 'tree; wood' [nis M, ni Br]. See: pih, pit.
ni: [nii] 'which; where'. B gives n? 'what, which'. P

kel » ni:? 'Where do you live?' P

peak ni: [pédk ni] ‘where'. M
ni:l [nil] 'mat'. See: ne:l, sil. M
nim 'year' [nim M, nym P]. See: som, henim.
noam tew [né2m tou] 'to escape'. Cf. Khmer noam 'to

lead', tiv "to go'. M
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no:g ~ nory 'hill, mountain' [n8ng B82, B84, M; nong
Mo for Sam. and Pear, M, Bs for 0ld Khmer and Chong,
C; nooy P; noor Pal.

notk 'you (pl.)' O; 'one' [n8k M, nak Br]. See: sak.
Cf. Khmer neak.

pak [ngac] 'bitter'. M
pa:l [ngal]l 'red'. See: piew. M

pa:l tendey [ngal tondeng] 'reddish brown'. M
ga(:)m [ngam] ‘'sweet; pastry'. M, C
pa(:)y [ngai] ‘'easy; ease'. (f. Khmer giey < pdy. M

pa:1! 'heavy, important; weight, load'. [gaal P,

ngal M].
pa:l? 'face'. I
geé¢ [ngech] 'to fall, topple'. M

ge:t ~ ge:t 'morning' [nget M, ngét Br].

ne: [ngé]l 'to see'. See: ne:k, naeh. Br
go:t [gest] 'to stand'. P
nih [ngich, for Sam.] 'tree'. See: pit, nis. Bs
pil [ngilr] 'to roar'. M
pit [ngit, for Sam.] 'tree'. See: pih, nis. G

piey [gyeny] 'duck'. P
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piow [gysu] 'red'. Pa gives ngauv; P also gives gyaow
'green'. See: pa:l.

goal [ngoal]. poal thepi(:)k to(:)k [ngoal thngik tok]
'dawn'.

fier (?) 'red' ([gnerr Bs and G for Sam., gnorr Bs and G
for 01d Khmer]. See: sar.

o(:)é 'to bring, take' [och Mo for Sam. and Pear, B85,
M, afich B83, ouch M].

o(z)c resa: [afich r8sa] 'to couple'.

ok! [ok] 'strong'.

ok? [ok] ‘'for' [B82, B83]; 'from (?)' [B69].

o:f ok sepsa(:)r [Anh ok sangsarr] 'Keep [it] for
lovers'.

lu:m ok sok ssba:y [lo@m ok sok sabay] 'Ask for
happiness'.

ol [ol] 'potato; tuber'.
ol bareay [ol bareang] 'potato'.
ol kre: [ol kré] 'kind of taro'.

ol tiek [ol teak] 'manioc'.

o:xfi [&nh] 'to reserve, keep'. See: pa?o:ii.

o:r [&r]. proim o:r [prém &r] 'to bring into harmony;
to concede'.

pa ~ pae [pal] 'locative particle: in, on, at'.
pa a(zx)n [pa an] ‘'here, on this side'.

pa difi [pa dinh] 'on; high; surface'.

B85

B83

B82

R w2 R

B83
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pa lifi [pa linh] ‘above'. M
pa mon [pa mon] 'subsequent, ulterior'. M
pa muk [pa mukh] 'in front of'. C(f. Khmer muk
‘face, front'. M
pa nan [panan, for 0ld Khmer] 'here'. Bs
pa ran [paran] 'there'. M
pa rek [pa rek] ‘'interior'. M
pa ro:n [pa r&n] ‘'toward'. M
pa ta: [pa ta]l 'lower, inferior; below'. M
pa ti: [pa ti] ‘'beyond'. M
pa’m [p=gm] ‘'heart'. P
kolopa®m [kelepeqm] ‘heart'. P
paey [péng] ‘'a cut'. B
pa(:)k! 'to climb' [pac Mo for Pear, paak B, pak M].
pa(:)k? [pak] 'first fruits'. B67
pay [pang] 'to demonstrate'. M
pat! [pat] 'to abandon'. M
pat to:s [pat t8s] 'to forgive, absolve'. M
lo:¢ pat [lauch pat] 'to set free'. M
pat? [pat] ‘'to lick'. M

pa:y [pang M, Mo and O for Sam. and Pear; pay P; pang ne
G for Chong].

pa:(r) 'two' |[pa: I, par Br, pa:r H, paar Mo for Sam.,
por Mo for Pear, pierr B39, péas Pa]. See: piok.

pean 'tomorrow' [peang M, G for Sam., pan(g) Br, van Mo,
pang G for Chong, bang G for Old Khmer]. Cf. Khmer
?ambafi.
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pe(:)¢ 'fat' [pech M, peet P].
pei [penh] 'ripe; to ripen'. Cf. Khmer pifi 'full'.

pe: ~ pe: 'mother' [pé M, me P, pé Br, peh for 0ld
Khmer]. See: min.

pe:t 'knife' [pét M, pe:t I, pit B67, pet G for Chong,
peht Bs for Chong].

pe:k ~ perk 'to laugh; derision' [p&k M, pék Br, peek
P, péac Mo for Sam. and Pear].

pebe: ¢hoka: [p'be c'ka] 'lip'. See: theka:. Cf.
Khmer babo:.

poboh [p&boh] 'kind of reed (4ira arundinacea)'.
pata?k [p'cagek] 'wet'.

petao [p'cao] 'to plow'.

pegol [pgol] 'to hang'.

po?0:& [pol och] 'to take'. See: o(:)é.

pa?o:t [pB-afit] ‘'fresh'.

pa?orfi  [po@-8nh] 'to reserve, keep (for)'. See: o:il.

pa?u: ~ pha?u: ‘ash' [pa?u: I, phaou M, pos ou Br].
See: poh.

pao?u:p [pd 0Qp] 'to meet'.

pa?u:s bus] 'to make (something) turn sour'.
po

B81

B83

B83

B83



pol?ek [pelgek] 'lower leg, shin'.

pene:l [paine:l] 'cheek'. See: prene:l.

penhaod¢ ‘'to kill'. See: ho(:z)&.

pofichaot [ponh chhot] 'to cheat, deceive someone'.

pephlip [pophlip] 'to submerge'.

posom 'star'. See: sim, khesim.

pesu:m [ba?suim] ‘'nest'.

pethuh [pathuh] 'to split; to explode'. Cf. Jarai

po'tuh.

pha? ~ phas 'tail' |[pha® I, phas M, B83, phat P].
See: ton.

phaek [phadk] 'to apply'.

phak! [phak] 'satisfied'.

phak?® 'to gather, pick' [phak M, ph3k B69].
phao¢ 'to pull'. See: boé.

phay [phay]l. phay ti: [phai ti] 'to clap'.
phem [phem] ‘taciturn'.

phe:k 'three' |[phek M, phéc Mo for Pear, pzqu P].
See: phe:(y).

phe:loy 'shoulder'. See: pleg.
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pherm [phém] 'irritated, angry'.

phe:(y) ‘'three' [phe: I, phei Br, phéé Mo for Sam.,
pe Bs for Sam., peh Bs for 0ld Khmer and Chong].
See: pherk.

phe? 'goat'.

phe:m [ph&m] ‘'sorry; anger'. See: phe:m.
phedam [phdam] 'opinion; decision'.

phediy [phding] 'to declare; to denounce'.
phadu:y [phdoung] 'to group, arrange'.

phadu:y [phdouy] 'to exchange'. C(f. Khmer pdo:.

phega(:)m [phgam] ‘'bee'. See: phegaim.

phek 'to blow'.
phekié [phakich] ‘'hiccup'.
phal ‘'he'.

phonoam [M gives three forms all of which seem to rep-
resent the same word: phnéam, pnéam, phn@m] 'ugly,
bad, horrible'.

phenu:r [phnour] 'tomb'. Cf. Khmer pno: < phnir.

phega:m 'bee' [pha:ngam Br, pgyam P, phpa:m I]. See:
phega(:)m.

phesip [phsip] 'pheasant'.

phesi: ~ phesey 'snake' |[psi Br, phsi M, B, psei P].

B63



See: si:, pi:, sui.
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phesuk [phsuk] 'to unfrock'. M
phey [phei] 'what?' See: bi:, pik. P
phe:y [pheng]. phe:p photil [phoeng phtil] ‘'vase,

pot'. M
p(h)iey [pieng, for Sam.] 'moon'. Bs
phik 'to put out (a fire)'. See: lut, spo:t. I
phifi [phinh] 'fishing line'. M
phlaw 'fire'. GSee: phlew. I
phlay [phlai] 'to spring, arise'. M
phla: [phla]l 'new'. See: plis. M
phlew 'fire' [phleo M, pleo Br, P, G for Chong, pleu

C, Mo for Sam., phlieu Mo for Pear, pliv B54, plio

G for Sam., plioh Bs for Sam., pleoh Bs for Chong,

bleoh Bs for 0ld Khmer]. See: phlaw.
phlew phlo:t [phleo plaut, phleo phlod] 'glowworm'. M
phlig ~ phlifi ‘'sky' [phlig I, phling M, Mo, phlif H,

phlifi Br, pleng C, pling Bs for Chong].
phli: 'fruit; blade' [phli M, plei P, phri: I].
phli:m ~ phleim 'leech'. See: pih. H
phlok [phlok] ‘ivory'. Cf. Khmer pluk 'tusk'. M
phlu? 'to light a fire'. I
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phlu: 'betel leaf' [phlu Br, pha®lu: I].

phluim [phloum] 'to blow'. Cf. Khmer plom. M

phlusm ~ phlo:m 'wax [phluom Mo for Pear, pho:lom I].

phok [phok] 'to dream'. M

phol [phol] 'to lie'. M

phoy [phong] ‘'hole'. Br, M
phoy éum bi¢ [phong chum bich] ‘'anus'. M
khok phoy [khok phong] 'to make a hole'. M

pho:n 'four' [phoi:n I, phaun M, ph®én Br, phoon Mo,
paoqn P, pohn Bs for Sam. and 0ld Khmer, pon Bs
for Chong].

phram 'five' [phram M, phram I, pram Br, pram P].
See: pram.

phray [phrai] ‘'cotton thread'. Bs

phri:. See: pri:.

phro:k 'squirrel' |[phro k I, phr8k Br, pr@k M, phru:k
phro:k H].

phru(?) [phru:] 'white'. See: prus, bru:y. Br
phurk [phouk] 'to cover, drape'. M

phu:k sempril [phouk sampril] 'to get dressed’. M
phu:l [phoul]. phu:l ka: [phoul ka] 'goiter'. M

phu:g [phoung] ‘'troop'. M



piel [péal]. piel syal [pdal sngal] 'to touch'. Cf.
Khmer poal.

piey [pieng, for Sam.] 'moon'. See: ka:y.
pier [péar] ‘'morning'.
pih [pih] 'leech'. See: phli:m, phesi:.

pik! [pik] ‘'to dig'. See: &hew.
&o:p pik [chlp pik] 'spade'.

1,2 . Vi e . . . .
pik®* [pik]. ¢&him pik [chhim pik] ‘'what'. See: birx,
phay.
kefiay pik [knhang pik] ‘'whosoever'.
mis pik [mis pik] 'whosoever'.

pitk 'to lie down; to sleep' [piik P, pich Pa, pik 'em-
brace' B85].

pidk 'two' [peak M, pysq P]. See: pa:(r).
pi:! [pf] ‘'snake'. See: phesi:, si:.

pi:? [pd] ‘'grease'. See: pus.

plah ‘'dry'.

plak! 'to cleave, split' [plac Mo for Pear, uplac Mo
for Sam., plak M].

plak? [plak] 'insipid'.
play [plaeg] ‘'play'. See: 1lip.

pla:g ‘'ear'

praliag.

[pla:gy I, plang 'fin' Br]. See: presla:p,
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pley ‘'shoulder' [pleng M, pling Br, phe:log I].
ple: [plé] ‘'hammock; cradle'.

plis [plys] 'new'. See: phla:.

plo:k! 'mud' [pl&8k M, plotk I].

plo:k? [plak] ‘vase'.

plo:g 'cooked rice' ([plo:y I, plong Br, G for 01d
Khmer 'husked rice']. See: klogp!, ha(z)1l, rakho:,
¢alary.

ho:p ploig 'to eat rice'.
plu: 'thigh' [plu: H, I, plu P]. C(f. Khmer pliv.
poam [pé&m] ‘'mouthpiece; river mouth'. Cf. Khmer piem.
poar [pédr] ‘'Pear'.

poar slay [péér salay] ‘'Rooster Clan'.

poar kesim [pédr ksim] 'Boar Clan'.

poar hip [péar hip] 'Bull/Buffalo Clan'.
poh 'ash' [poh P, pos ou Br, po:h H]. See: pa?u:.
pon [pon] 'like, as'. C(f. Khmer pon.
po(:)yp 'to hit, beat, club' [pogyg P, pong M]. See: kut.

pofi-¢haot [ponh chhot] 'to cheat, delude'. See:
pefichaot. Cf. Khmer bafithaot 'to fool, deceive'.

por! [por] 'you (sg.)'.

por? [por] ‘'banyan (Ficus species)'.

B70
B70
B70
B70

B84

B84
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po:k [p8k] 'Tacca pinnatifida, kind of bamboo'. Cf.
po:k. B81

po:m [paum] 'to curse'. M

po:n [pon] 'to hide'. See: so(:)k. Cf. Khmer puen. M, B69

po:y. See: poy.

po:t [pdt] 'to cut'. M
po:t kenie [pdt knea] 'to fight'. M
rosim po:t no:k [rosim pdt n8k] ‘assassin'. M

poth. See: poh, pa?u:.

po:m 'flesh, meat' [pom Br, p&m M, porm I]. See: &ul.
poim kra:n [p&m kran] ‘'calf (of leg)'. M

po:s [pas] ‘'to drive in'. M

po:t [p&t]. po:t otk [pat chlk] 'fine, penalty'. M

pram ~ phram 'five' [pram Mo for Sam. and Pear, prahmm
Bs for Sam, pram Bs for 0ld Khmer and Chong].

pra:g [prang] ‘bush-hook'. B67

praty 'cotton thread'. See: phray. H

pre: [pré] ‘'silk'. Br

probay [prebang, for Sam.] 'head'. G

praedifi [pradinh] ‘headwaters'. M

prokak [pr8kak] ‘'armpit'. M
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pralaiy 'ear' [pralang Br, Mo for Pear, pr@lang M,
B48. See: pla:p, praliey.

prolien 'ear [praléang Mo for Sam, prlysp P,
proléang Pa; Bs gives preleang for 'head' in Sam.].
See: pla:y, prala:y.

prome:n [prmeegy] 'mustache'.

prone(:)1 'cheeks' [prangdl M, phren udel Br]. See:
pane:l.

prosma: [pres'ma] ‘'shoulder'. See: pleg. Cf. Khmer
sma:.

preso:y [pressdng] 'to make a wish' (?) -
pri(:)g [pringl ‘'oil'. C(f. Khmer pre:g.
pri: 'forest' |[pri Br, M, P, O for Pear]. See: bri:.

priig [pring] 'kind of tree'. C(f. Khmer pri:g 'Tri-
carium cochinchinensis'.

pri? 'to sow' [prou Br, pry? I].
pri: [pru] 'to use'. Cf. Khmer pras.
pro(:)y 'Cambodian' [préng M, phrong Bs for Sam.].

prus 'white' [prus Mo for Sam. and Pear, M, bruch Bs
for 01d Khmer, pruch Bs for Sam.; Pa gives pr8®ng].
See: phru:, bruiy.

pruz [pr] 'to send'.

pru:y [proung] 'phial; bulb'.



puy [pung] 'to veil, hide'.

pus ~ pis [pus, pds] 'lard, grease'. See: pi:.

pus phesi: [pus phsi] ‘venom'.
puy [puy] ‘'tinder'. Cf. Khmer poy.
pu: prak [pou prak] 'fern'.
pur virk [puu viik] 'intestine'.
pu(:)é [pouch] 'to draw (water)'.

putk 'to stink' [puk Br, pouk M]. Cf. Khmer puk
'rotten'.

pu:l 'drunk' [pul Br, poul M, pu:l I]. Cf. Khmer
pul 'poisonous'.

puiy 'stomach' [poung M, pung Br, pug I; Mo gives
kung for Sam. and Pear]. Cf. Khmer puy.

ram [ram] ‘'shelter, cover'.

ran [ran] 'wattle'.

ra(:)y [rang]l ‘'waist' (?).

ra(:)p 'to wash' [rap M, ryap P].

ras [ras] 'itch, scabies'. Cf. Khmer romoah < romis.

ra:y 'ten' [ra:j I, rai M, Br, C, Mo for Sam., ra Mo
for Pear, ryai P, haray Pa]. See: si:.

rek ~ raek ‘'among; during; between; in' [rek M, rék
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B85].

ti: rek [ti rek] 'within'. M
rex [ré] 'root'. See: lo:p. M
re:s [rés] 'bolt, bar'. M
ratol [rochol] 'hut'. M
rohafi [rohanh] 'fragile'. M
rohi: [rohi] 'pestle'. Br

roho:y ‘'iron' ([ra:ho:iy I, rohong Br, rohang M,
krahoong Pa]l. -

ro?sk [rygek] ‘'white'. See: prus, phru:, brury. P

rokho: ‘'rice' [rokho Mo for Sam. and Pear, rok8h
Br, la:kho: I, ruko C]. Cf. ha(:)l, kloy, ploig,

Solary.
roki: ~ roki:k 'thin'. M gives rokik. H
role [rolé] 'caterpillar'. M
roliry [r'liiy] 'smooth'. P
ralis? [r'lyeq] ‘'to fall'. P
raluiy [r8louy] 'to forget'. M

roma:s ~ rama:th 'rhinoceros' [raima I, romas M].
Cf. Khmer romieh < romas.

rona:y 'field, plain'. See: wa(:)l. I

M&@;, >



rene:iyg ~ renaey 'mouth; hole' [raine:g I, randng M,
trentng Br, roneng M, raneng C]. See: &hoka:.

renaiy tak [raipary tak] ‘'tiger'. See: reava:y.
rege:k [rongék] ‘'embers'. Cf. Khmer 1lge:k.

rosa:r ‘'each other' [r8sa B85, rosar M]. See: sa:.

men resair [men rosar] ‘'with'.

resim ~ rofe:im 'person' [raisim I, r'ceem P, resum
Br, rosim M, rasum G for 0ld Khmer, Sam. and Chong,
rasim Bs for 0ld Khmer, Sam. and Chong].

rasit [rosi] ‘'bamboo'. Cf. Khmer rihsay.

rata:k ~ redatk 'bean' [rotak M, rota Br, ra:da:k I].
Cf. Khmer sandaek.

rota:t 'tongue'. See: sreta:k.
rotey [rteng] ‘'grill'.
rotifi [rotinh] 'transparent'.

rova:y 'tiger' [rovai M, Mo for Pear, rowai C, ravai
Br, raouay G for Sam., lououay G for Chong, raweih
Bs for Sam., luway Bs for Chong, rodéai Mo for Sam.]

rova:y suit 'bear' [rovai sout M, rBvay sut B69].
See: ta:tu:t.

reva:y tak [rovai tak] 'tiger'. See: respa:y tak.
royu:m ~ rayu(:)n 'to shake' [royoum, royun, ryoun M].
ri¢ [rich]. ¢&hiim rié [chhim rich] ‘'sparrow'.

rie law [rdéalau]l 'now'.
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rok 'toad' [rok I, rok M, rrok Br].

roy [réng] 'kind of tree which produces a useful resin'. B
roy! [roy]l 'live; alive'. P gives ruq. M
royz. See: roiy.

ro(z)¢ [roié] 'to come; to arrive'. P
ro:gy [r8ng] ‘'centipede'. See: ru:iy. M
rotk [r8k] ‘egret'. M
ro:l [r2l] 'cucumber'. M
roin [ra8n]. pa ro:n [pa r@n] ‘toward'. M

ro:y ~ ruty ‘fly' [roi Br, roy M, rui P, ro:y 1].

rum [rum] 'to gather'. C(Cf. Khmer ruem. M

rus [rus] ‘'high; height'. M

ru:(1) ‘'coconut' [roul M, ru: I]. See: du:g.

ru:é [rouch]. po:t ru:é pri: [pot rouch pri] 'to

clear ground'. B gives ruoch 'to clear ground'. M
ru:ry [rfng] ‘'centipede'. See: ro:iy. B67
saem [sém] 'Thai, Siamese'. M

sak! [sak] 'to dissolve; to untie, unravel; hanging’'. M
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sak? [s3kx] 'you'. GSee: no:k. Br
sak &éew thiest rekho: [sd3k chéu thiét rok8h] 'You
go to look for rice'. Br

sap(te:) 'noise' [sang Br, sangté M].

sa(:)p [sap] 'light'. See: am-sap. B48

sar [sar] ‘'crossbow'. See: thena:, ak, thaw. Pa

sa: [sa] 'each other'. See: resa:.
ko? mo: sa: 'to talk to each other'.

saig! 'to hear' [sang M, saag Pl.

saig? [sang] ‘'scale (of fish)'. Br

sarg® 'foot' [sing Bs for 0ld Khmer, sang G for 0ld

Khmer]. See: sip ~ siii.

sew [seo] ‘'sauce'. M
se:! 'string'. Cf. Khmer ksae. I
sex? 'ten (from 20 to 90)'. See: sii, keser, rary. I
ser [s8, for Sam. and Pear] ‘'horse'. Bs gives sze

for 01d Khmer. 0
seip [sep] ‘'dye'. M
sobis [sabis] 'to dress, get dressed'. Pa
se?u¢ [soquc] ‘'ant'. See: smu:é. P

sek 'cold' |[sic Mo for Sam., sec Mo for Pear, sagsc
P, sek M].
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sol ‘sharp'. See: sill. P
sem [sdm]. See: nim, honim. Br
sembuor [sambuor]. See: kiefi. M
semku:l [samkoul]l ‘'shadow'. M
semlo:y 'male' [samlo:g I, samlong C, s8mlong M].

See: sloiy, &halox.
sempril [sampril] 'to get dressed'. M

phu:k sempril [phouk sampril] 'to get dressed’'. M
semrak [samrak] 'to postpone'. M
sogkist [slngkiet]. seopkist kho:y [s&ngkiet khoi] 'to

grind/gnash the teeth'. C(Cf. Khmer sagkist. M
sepsa(:)r [séngsar] 'lover; beloved'. B82, B83
sosal [sasal] 'to groan'. M
sesil [sasil]. sesil Semla:y [sasil ch8mldng] 'to

copy'. M
sa(:)k [stk] 'to hide'. See: po(:)n. Pa
sik! [sik] 'lazy'. M
sik? [sik] ‘'to wipe'. See: &ir:t. M
sil! [si1]. %it sil [chit sil] 'bold'. GSee: sol. M
sil? [sil] ‘'mat'. See: ne:l, nil. Br
sin [sin] 'to divide'. M
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sig ~ sifi 'foot' [sinh M, B, Mo and O for Pear, sing
Mo and O for Sam., sig I; P gives ceag]. See: sa:y.

si:! 'snake' [si Mo for Pear, sii Mo for Sam.]. See:

phesiz, su:, pi:.

siz? [si] ‘'ten (from 20 to 90)'. See: se:, kese:, raiy. Pa

kenu:l si: [kanul si] ‘'seventy'. Pa
si? 'old'. I

sim 'star' [sum G for Chong, C, sim Bs for Chong].
See: kheosim, posem.

sit [sdt] 'to put out (fire)'. Br
ske:y 'wing' [skéng Br, skéng 'feather' M, sa%ke:p I].

skik mat [skik mat] 'eyelid'. M
skip [skip]. dos skip [dos skip] 'to rub'. M
sko: 'tree bark' [sk& Br, sekaoq P].

skuk [sa’kuk] ‘'pig'. See: srok, sra:k, sruk. I
slay [salay]. poar slay [peér salay] ‘'Rooster Clan'. B70
slak 'leaf' [slak M, selaq P].

sla: 'leaf; areca' [sla Br, B83, slaa O for Sam. and
Pear]. Cf. Khmer sla: ‘'areca'.

slifi ~ sliy 'older sibling' [slinh M, Br, slsg P; G
gives saling 'grandchild' in Sam., Bs gives saling
'uncle' in Sam.]. See: khslin.

slok [slok] 'to amuse oneself'. M



132

slo:p [sa®lo:b] ‘coat'. I

sloig ~ slo(:)y 'male; husband' [s18ng B83, slong
Br, M, Mo for Pear, slo:p I; Pa gives sl&ng 'el-
der sibling']. See: &heloy, semlo:y.

smek [smek]. smek kup [smek kupl 'kind of tuberous

vegetable'. M
mo:m smek [moeum smek] ‘'kind of tuberous vegetable'. M
smok [samok]. khe:n smok [khen samok] ‘'son-in-law'. M
smu:é [smouch] ‘'ant'. See: s?ué. Cf. Khmer sramadéd. M
smu:y [smouy] ‘'straw; shoot of a tree'. M
sna(:)y [snay] ‘'kind of tree'. C(f. Khmer sna:y. B
snetk [snék] 'light (in weight)'. See: snik. B48
sne:y [snéng, sneng] 'after§ last, latest'. M
thepi(:)k sne:g [thngik sneng] ‘'next day'. M
snik [snik] 'light (in weight)'. See: sne:k, am-snik. M
snu: 'jackfruit'. See: keno:. I
snu:l [snoul] 'axe'. See: kra:in. Cf. Khmer sno:l. M
spal [sngal]l 'to know; information'. M
sgal pro:m [sngal pr8m] 'to sanction, consent to'. M
spal stoat [sngal st@it] ‘'dexterous'. M
spam [sngam] 'to listen'. M

sgay [sngai, for Pear] ‘'distant'. See: &spay, me:t. Mo, O
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sgok [sngok] 'pine tree'. C(f. Brou sango. M

spo:t [sng@t]. phik spo:t [phik sngdt] 'to disappear’. M

soan [sé&n] 'to stuff, pad’'. M
soar [soar] 'resin'. See: sol. M
sot [soch]. toak so¢ [téa@k soch] ‘'saliva’'. M
sol [sol] 'gum, resin'. See: soar. M

sol bit [sol bit] ‘'glue'. M

sol nis [solr (siec) nis] ‘'gum'. M
so(z)n? [son] ‘'to offer'. M

so(:)n? ‘'to accompany' [saun M, safin B83].

soy [song] 'future tense marker'. M
soin [s&n] ‘'calm'. M
soiy [s&ng] 'to dance'. M

spal [spal, sapol].

spal ti: [s3pol ti] ‘'hand'. Br
spal sig [sdpol sing] 'foot'. Br
spu: 'sugar cane'. See: su:. 1
sraé [srach]. to: sraé [to srach] 'to execute'. M
srak [srak]. srak &ifi [srak chinh] 'to appear'. M

srag® [srang] ‘'pike, pole, spear, column'. Pa gives
sras 'lance'. M
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srag? |[srang]. srag khesan [srang khsan] 'to scent'. M
sratk [sa®ra:k] ‘'pig'. See: skuk, sru:k, srok, &eruk. I
srokaot [srkaot] ‘skin'. P
srolaey [sr@léng] 'maiden, virgin' (?). B84, B85
srelak [sralak] 'thorn'. M
sronifi [sraninh] 'to sing'. See: sru:ii, Cemraxy. M

tomnuk srenifi [tumnuk sraninh] ‘'song'. M
sronu:é [sranouch] ‘'prick, sting'. M
srata:k 'tongue' [sratak M, srtaak P; Br gives soltat,

I gives ra:ta:t].
sreva: [srava] 'to feel'. M
sri: [sri]l 'to inform; to interrogate'. M

ée(:)w sri: [cheo sri] 'to visit'. M
srifi [srinh] 'cockroach'. M
srok 'pig' |[srok Br, M, sa®ra:k, sa’rok I]. See:

sra:k, skuk, sru:k, &eruk.

srok pri: [sa’rok pri:] 'boar'. 1
sro(:)t! [srot] 'to undress oneself'. Br

sro(:z)t khlu: [srot khlul 'to collapse'. M
sro:t? [sairo:t] 'horn'. GSee: thero:é&. 1
sruk [sruk] 'village'.v Cf. Khmer srok. Br
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srutk 'pig' [srouk M, sruk Mo for Pear and Sam.]. See:
srok, sra:k, skuk, Ceruk.

sruifi [sruing] 'to sing'. See: srenifi, Cemray. Br

stew (?) [steou] 'grass'. P

suk ‘'hair; feather' [suk Br, M, I, sook P, sok Pa,
souk G for 0ld Khmer, suck Bs for 0l1d Khmer].

sur! 'grass' [su: I], 'sugar cane' [sfl B85]. See: spu:.

sur? ‘'snake'. See: si:, phesi:, pii. I

sutk ~ sotk 'to suck, suckle; to kiss' [softk M, souk M,

sbk Br].
suitm [soum] ‘'vine'. M
suit [sout] 'to snuff'. M
swan 'heaven'. 1
swagy [svang] ‘'hunger'. Br, M
swey ho:é [sveng hch] 'to search for'. M

swi(:)t 'dry, faded; rancid' [svit B, svit M]. Cf.
Khmer svet 'wilted, dried’.

sya:t rone:y [sa’?ja:d raine:g] 'lip'. I

tak! ‘'large' [t3k Br, tak M, C, tac Mo and G for 0ld
Khmer and Chong, tack Bs for 0ld Khmer and Chongl.
See: ta:k?.

tak? 'to sell' [tac Mo for Sam. and Pear]. See: to:k!,
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taok.

tak® [tak] 'to drink'. See: ta:l.

1

tap 'house' [tang Mo for Sam. and Pear, O, tag P].

See: top, top.
tan? [td3ng] ‘only' (?). B69
tao ([tao] 'ear, head (of grain)'. M
taok 'to sell'. GSee: tak?, toik!. P

taogy ~ tao®y 'fear' [taogoy P, taong M]. See: to:py,

ta(z)g!.
taot 'head'. See: to:, to(:)s. P
tap ‘'bite'. P
tay! [tai] ‘'arm, hand'. See: tiz, te:. P
tay? [tai] 'south'. I

ta:! 'grandfather' [ta B67, G for Sam. and Old Khmer].

Cf. Khmer ta:.
ta:? ‘'duck' [ta: H, ta Br]. See: dai, toa, giog.
ta:® ‘'lower; below'.
ata: [ata] 'below'. B69

pa ta: [pa ta] 'lower, inferior; below'. M

taik! ‘'water' [ta:k H, tak G for Chong, C]. See:
tha:k, tiek.
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ta:k? [taak] 'large'. See: tak!.

ta:l ~ t(?)a’1 'to drink' [taal Mo for Sam. and Pear,
tgeqgel, tegsl P, ta:l I, tdl B82; M gives tak, Pa
gives thas]. See: taka, torl?.

ta(:)y! 'fear' [taang Mo for Sam., tang Mo for Pear].
See: taop, torig.

taig? [tahng, for Chong] 'to see'. See: dang.
tartu:t 'bear (ursus)'. See: revaiy.
tel [tel]. hoir tel [h8r tel] 'never'.

! 'to buy' [teu Mo for Sam., P, tou Mo for Pear,

teou M, tiv P, deu Br].

tew

2 [teu, for Pear] 'to go, walk'. See: %e(:)w.

Cf. Khmer tiv.

tew

tey [tei] 'to sew'. See: dir.

ter [té, for Sam.] 'arm, hand'. See: ti:, tay’.
terw! [téo] ‘'again; yet, still’.

tertw? 'right (dexter)' [tefl Br, te:w I].

tezg 'lef? (sinister)' [téng M, teng Br, taip P,
te:g Ij.

stoat pa te:y [ste@t pa téng] 'left-handed'.

tokao? [tkaoq] ‘'worm'. See: tapgo:.
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l%The apparent difference in length between ta:k and tak

cannot be reconciled from the data available.
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tekhien [takhien] 'to be able'. Pa

tokhik [takhik] ‘excrement'. See: ié. _ Pa

tok(h)o:k 'mortar' [tako Br, tokhok MJ.

tokiom [t'kyem] ‘'beard'. P
tokliw [ta®kliw] ‘'butterfly'. I
tokoat ‘'under'. P
toko: [tako] ‘'haste'. M

twen toko: [tuoen tako] 'to hasten'. M
teko:l [t'kool] ‘'stick'. P
tola:y [tlaai] ‘'wide'. C(f. Khmer tu:liey. P
tomih 'to be named'. See: mih. P
temlayp [toumlang] ‘'kind of large lizard'. M

tempok ‘'roof' [tompok M, tampok Br; I gives ta:bo:k].

toge: ~ topae 'to listen; to obey' [teng? 'to obey'
Mo, tpae "to listen' P].

toge? [tgeq] 'day; sun'. See: tapi:, thepi(:)k. P

togi: ~ thegi: ~ thege: 'day; sun' [tgi: I, thngi Br,
Mo, thn& Br, tne G for Sam., tnei G for Chong,
tangi C]. See: tope?, thepi(:)k.

tegi: ~ topil ‘dove' {[thngilr M, ta:ipi: I].

tepo: [ta’po:] 'worm'. See: tokao?. I
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toya:n [ta®jarg] ‘turtle'. See: koya(:)gy. 1
thaé [thach] 'to search for'. See: thiet. M
thaek [thtk] 'slender'. B
thaes 'thunderbolt' [th®s M; Pa gives klthes].
thal [thal] ‘'height, stature; upright'. See: tha:l. M
thal khlayp [thal khlang] ‘'upright'. M
thag [thang] ‘'black'. See: ¢agy. Br
thas! [thas] 'soon'. M
thas? [thas] 'tray'. Cf. Khmer thah. M
that [that] ‘'salted'. M
thay [thai]. khin thay [khin thai] ‘'stranger'. B67
tha: ‘'cave'. I
thatk ‘'water'. See: ta:k!, tiek. I
tha:1 'to stand up'. See: thal. I
tha:m ‘'crab' [tha:m H, tham M, tha:m I].
tha:fi 'to weave' [thanh M, tha:fi H, thain Br].
tha:r ‘'cloth' [tar C, thalr M].
thaw [tao] 'bow'. See: ak, thena:, sar. c
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the: ~ the:y ~ the:k 'soil, earth' [the: Br, thek M,
thei, thai, the:k H, thzq, t=q P, the: I, thés P,
teh Bs for Chong].

the:k. See: the:.

therm ‘'tree' [I], 'trunk' [M], 'plant' [B]. [thém M,
B, the:m, thi:m H, thfm B54, temni G for Old Khmer,
temne G and Bs for Chong, temnih Bs for 0ld Khmer].
See: theneim.

the: [th&] 'to ape, mimic’.

the:k 'to lie down' [the:k I, th@k M, théac Mo for Sam.
and Pear, thék Br].

thekoy [thkoi] 'fragment'.

thelak [thlak] ‘deaf'. See: klok.

thelay [thlang] 'just, fair'.
ho:r thelay [h8r thlang] ‘'unjust'.

thole: 'sea'.

thelip [thlip]l. toak thelip [téak thlip] 'flood'.

thelo(:)y [thlong] 'grapefruit'.

thema:k [tha’ma:k] 'metallic lead'.

themo: ~ themo:k ~ themaok 'stone' [thmo: Br, thmok
M, thmo Mo and O for Sam., thmoc-o Mo and O for
Pear, tmaoq P, thmo: I, tmo G for Chong, tamok C].

themu:t [thmout] ‘'citronella'.

thenay [thnang] 'joint'.

Br

[



thena: [thna] 'crossbow'. See: sar.

thone:m [thn@m] ‘'tree'. See: the:m.

thene:y [thn&ng] ‘'crutch; prop'.

thepal toak [thngal téak] 'to boil'.

thepat [thngat] 'bald'.

thegi(:)k ~ thege:k 'day; sun' [thngik M, thng@k M,
tyeq P, thangés Pa, tneh Bs for Sam., tnei Bs for

Chong]. See: tepe?, topi:.

thero:é 'horn' [thrauch B, troit Br].

thi:m [thim] 'tree trunk'. See: the:im.
thiet ~ thist [thiét] 'to search for'.

thim 'to warm, heat, cook' ([thim I, thiim Br, thoem

thok '(of sun) to rise'.

thol [thol]. khe:n thol [khen thol]

thuer [thuorr] ‘hornet'. See: uip, a(:)g.

thuk 'burning, hot' [toq P, thuk M].
thut 'to burn'. See: tut.
thu:! 'sunshine'.

thu:? [thuu] ‘'disabled, crippled'.

See: that.

'godchild'.
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thwa: [thva] ‘door'. Cf. Khmer tvie < dvara.

tie [tda, for Pear] ‘'duck'. See: da:, ta:, toa, gpioexy.
Cf. Khmer tie.

tiek ~ toak ~ tisk 'water' [tyek P, té8k M, téa: Br,
toac Mo, téac Mo for Pear, tear Pa, tiek G for Sam.,
tiek, toach Bs for Sam., tratk (sic) Bs for 0ld
Khmer, tahk Bs for Chongl. See: tark, thak.

tiegy [téang] 'to see'. See: day, ta:p.

tieg kemon [téang kamon] 'to rediscover'.
tim [tim] 'to taste'.
tip [tip] 'to hide/bury (in the ground)'.

tiz! ‘'hand, arm' [ti: I, ti M, B, Mo for Pear, G for
01d Khmer and Chong, Bs for 0l1d Khmer, t% Pa, tih
Bs for Chong]. See: te:, tay.

2 [ti]. ti: rek [ti rek] 'within'.

ti: kil [ti kil] ‘'seat'.

tis

yak ti: [yak ti] 'to place, locate'.

ti: khle: [ti kh1é] 'aggressor'.

ti: mu? 'trunk (of elephant)' [ti:mu? I, timu Br].

tien ~ tien 'that' [tean M, tyan P].

tin [tin] 'to cover'.

toa [toa, for Sam.] 'duck'. See: da:, ta:, tie, piag.

toak. See: tiek.

tok [tok] 'to undo, un-nail; to free, rescue'.

Mo

Pa

=

Mo



ton ‘'tail'. See: pha®?.

toy 'house' [ton I, tong Br, G for Old Khmer, Sam.
and Chong. See: tay, toxy.

tot [tot] ‘'to thread'.

to: ‘'head'. See: taot, to(:)s.

to(:)k! [tdk] 'boat'. See: tuk!, dok.

to(:)k? [tBk]. thoui(:)k to(:)k [thngik tdk] 'dawn'.
torn [toon] 'right, correct'.

to:(r) 'to accomplish; to make, do; to act’' [to Mo for
Sam. and Pear; to B, tor M].

to(z)s 'head' |[tds Br, toos Mo for Sam., tos C, Mo for
Pear, M, G for 0ld Khmer and Chong, tohs Bs for 0ld
Khmer, tohss Bs for Chong]. GSee: to:, taot, ka:it.

tog 'house' [ton H, ting Pal. See: tam, toun.

totk! 'to sell' [t3k M, taok P, toc Pal. See: tak?, taok.
to:k? [t8k, tark] 'to shine, sparkle'.

torl! [t31] "to prick'.

torl?  ta1 'to drink’.

to:y [ting] 'timid; to fear; to respect; terrifying (?)'
See: ta(:)y , taoy.

tory [tdi] ‘'anterior; at first'.
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tra(:)Q

[trang] 'kind of tree'.

tragy [trdng] 'lair, shelter’.

tray '

cow

r

tro:y.

tra: [tra]l ‘'guava'.

trey [treng] ‘'insane'.

trshies

trsho:k

troakak

trokis

tremapy

trapuk

trathok

[trdndas] ‘'cloth'.

[trahdk] 'to snore; to roar'.

[trokak] ‘hip'.

[trokie] ‘'breast'. See: yok! ~ yok.

[tramang] 'jaw'. See: kremap.

[trapuk] ‘'worm-eaten'.

[trdthok] 'variety of areca palm'.

trik ~ tri?ik [t'rik, triqit] ‘'buttocks'.

pa tri?ik [pa trigit] ‘'behind'.

trip ‘'eggplant' [triip B, trip M]. C(f. Khmer trap,

troap.

trok [trok] ‘'to cry (out)'.

trop [trop] 'to receive'.

tro: [trd] 'to pray'.

[trai Bs for Sam., Mo for Pear]. See:

B69

Pa

Br

Br
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tro(:)k [trdk] ‘'thirsty'. Br
trory 'cow' [troi Mo for Sam., tro:j I, trdi M].

See: tray.
tusk [tuok] 'winnowing basket'. M
tuk! [tuk] ‘'boat'. See: to( )k, dok. Br
tuk?....i: [tuk....II] 'not'. See: ho:(r). P
tug! 'fat; pus' [tun I, tung M].

tup?

[tung] 'severe, harsh'. M
tug ma:y 'spider' [tung mang Br, tug ma:g I].

tup [tup] 'to close; to bury'. Br, M
tut 'to light' [tout Br, tut M, tot P]. See: thut.

tu ~ tow [tou] 'to run, flee'. Cf. Khmer tiw. M
turé [touch] ‘'uncle'. M
tu(z)g! 'egg' [tung Br, toung M, tup H, tong Mo, tooy P].

2

tuzy [toung] 'convex'. M

turg® [tofing] 'drum'. B

um . See: hu:im.

um?® [um] 'for'. B67
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us. See: uz.

ur® ~ us 'firewood'

Pear, u:

I].

u:® ~ow [ou] 'father'.

u: 'correct'.

tuk u:z i: ‘'incorrect'.

uié? [ouch]

u:é¢ %enin [ouch chngin] 'to get married'.

'to evacuate'.

'to take'. See: o(:x)&.

utk [Gk] 'for'. See: ok.

ury [ung]

utn [ouin]

wa(:)l 'plain, field'

rana:Q.

wat [vat]

wa: 'monkey' [wa I, va M, oua Br]. C(f. Khmer sva:.

'wasp'. See: a:p.

'father'.

Cf. Khmer viel < val,

'to want; desire, affection'.

wazla: 'evening'.

wa:g 'back'

we(:)t 'blue'

veht Bs

[vang Br, M; kelshwyspy P].

for 01d Khmer].

[val M, B83, voual Br].

[us Br, Mo for Sam., os Mo for

See:

[vét M, uett Br, ouat G for 0l1d Khmer,

B48

B67



we:g [véng] ‘'raw'.

|\ \
weiw ~ waew [veo]. no:k weiw [ndk veo] ‘others'.

woni: [veni] 'where?'
¢ei weni: 'Where are you going?'

kel o ni: 'Where do you live?’

wini [vinh] 'to lead astray'.

yak 'to remain; to be located' [yak M, jik Br].
yak soap [yak sédp] 'to live'.
yak ti: [yak ti] 'to place, locate'.

yam ~ yo:m ~ yiem 'to cry; to sing' [iam Br, yam, y&m

M, jam Mo for Sam., jéam Mo for Pear].

van! 'we, us, our' [yan Br, yang M, ying B67].

2

yan [yang] 'gibbon'.

ya:! [ya] '%randmother' [P]; 'master, owner' [M].
na:y, ta:~. Cf. Khmer yiey < yay.
ya: cemlo:y 'grandfather'.

ya:? [ya] 'to brandish'.

yen! [yen] ‘'here is...'

ye(:)n? 'to speak' [yen G for 0ld Khmer, jehn Bs for

01d Khmer].

yonol 'priest' [yegnol G for Sam., jegnSll Bs for Sam.]

yiek [ydak] ‘'dry; arid (?)'.
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yip 'to come' [hjib I, yip M, Br, B67, jib G for 0ld
Khmer, Sam. and Chong, Bs for 0ld Khmer and Sam. ]

yok! ~ yok 'breast' [yok M, Br, jok I, y3k B82, 85].
yok? [yok] 'to disengage'. M

ork [yauk] 'to accept'. C(f. Khmer yo:k '"to take'.
y

Sew yo:k [cheo yauk] 'to agree'. M
yok. See: yokl.
yomm. See: yam.

yu:l ‘'cloud; sky' [yuul P, yu:l I, jul Pal]. See: gu:l.
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